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Вступ

Програма вивчення нормативної навчальної  дисципліни “Стилістикa англійської мови” складена  Мироненко Т.П., та Добровольскою Л.С.  відповідно до освітньо-професійної програми підготовки напряму 03 «Гуманітарні науки» спеціальності: 6.020303 Філологія*.  Мова і література (англійська). 
  Предметом вивчення  навчальної дисципліни є стилістичні особливості англійської мови.
 Міждисциплінарні зв’язки: «Історія основної мови», «Лексикологія англійської мови», «Історія, теорія та критика літератури країни, мова якої вивчається» 
Програма навчальної дисципліни складається з такого  змістовного модуля:

1. Концептуальні положення порівняльної стилістики
1. Мета та завдання навчальної дисципліни

· метою викладання навчальної дисципліни «Стилістика англійської мови» є ознайомити студентів з основними стилістичними категоріями, з сучасними уявленнями про комунікативні і номінативних ресурси мовної системи,  про принципи вибору і використання мовних засобів для передачі думок і відчуттів з метою досягнення певних прагматичних результатів у різних умовах спілкування;

· дати студентам поглиблене уявлення про характер і особливості функціонування мови насамперед літературної мови у всіх основних сферах людської діяльності.

Основними завданнями вивчення дисципліни «Стилістки англійської мови» є 
· розвиток у студентів уміння користуватися стилістичним понятійним апаратом і категоріями даної дисципліни;

· навчання методам дослідження всього комплексу різнорівневих стилістичних ресурсів і методам поглибленого аналізу й інтерпретації мовних творів і текстів різної функціонально-стильової і жанрової приналежності з врахуванням особливостей комунікативного акту його прагматичних і структурно-композіционних  характерістік, когнітивних, культурологічних і інших чинників;

· формування у студентів уміння працювати з науковою літературою, аналітично осмислювати і узагальнювати теоретичні положення, навичок самостійного наукового пошуку і адекватного викладу його результатів;

· вироблення у студентів навичок наукового підходу до роботи над текстом уміння знаходити у тексті основної інформації і викладати її у відношенні з принципами певної моделі (функціонального стилю, жанру) письмової і усної комунікації

· формування у студентів уміння продукувати мовні твори, намачаючись джосягти найбільшої відповідності форми і змісту, логічної чіткості і точного лексико-стилістичного оформлення як на рівні висловлення так і на рівні цілого тексту (з точки зору найбільш ефективного і доречного вживання стилістичних ресурсов мови).

1.3. Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студент оволодіває такими компетентностями:
І. Загальнопредметні: полікультурна компетентність, історико-країнознавча, етнокультурологічна та комунікативна компетентності.
ІІ. Фахові: літературознавча, рецептивна, лінгвістична компетенція та компетенція інтерпретації англомовних художніх творів.

На вивчення навчальної дисципліни  відводиться 150 години/ 5 кредитів ECTS.
2. Інформаційний обсяг навчальної дисципліни 

   Стилістика англійської мови

Кредит 1. Стилістика як наука.
Тема 1. Стилістика. Предмет і завдання. 

Тема 2. Стилістичний аспект дослідження англійської мови на сучасному етапі. 

Кредит 2. Стилістична фонетика і морфологія.
Тема 1. Виразні засоби та стилістичні прийоми.

Тема 2. Стилістична семіологія.

Кредит 3. Диференціація лексики англійської мови за стилістичними ознаками. 

 Тема 1. Тропи в нехудожніх та художніх текстах.

 Тема 2. Стилістичний синтаксис.

Кредит 4.  Функціональні стилі англійської мови. 
Тема  1. Визначення поняття «функціональний стиль»

Тема 2. Основні функціональні стилі.
Кредит 5. Стилістичний аналіз англомовних текстів.
Тема 1. Засоби вираження думок автора.
Тема 2. Літературне ставлення читача.
 3. Рекомендована література:

Базова
1. Левковская Н.А. Стилистика английского языка: Лекционно-практический курс. – М.: ИМПЭ им. А.С. Грибоедова, 1998.

2. Гальперин И.Р. Стилистика английского языка (Stylistics). – М.: Высш. шк., 1981.

3. Гальперин И.Р. Текст как объект лингвистического исследования. – М., 1981.

4. Наер В.Л. Уровни языковой вариативности и место функциональных стилей. Научная литература: язык, стиль, жанр. – М., 1985.

5. Дубенко О.Ю. Порівняльна стилістика. - – Вінниця: «Нова книга», 2004.

6. Кухаренко В.А. Интерпретация текста. – Л., 1979.

7. Кухаренко В.А.Практикум  по интерпретации текста.– М., 1987.

8. Єфімов Л.П. Стилістика англійської мови і дискурсивний аналіз. Учбово-методичний посібник. – Вінниця: «Нова книга», 2004.

9. Прохорова В.И., Сошальская Е.Г. Стилистический анализ (Stylistic Analysis). – М., 1976.

10. Орлов А.Ф. Функциональная стилистика современного английского языка (Основы стилистического анализа дискурса): Лекционно-практический курс. – М., 1993.

11. Кухаренко В.А. Практикум по стилистике английского языка. – М.: Высш. шк., 1986.

12. Наер В.Л. Стилистика и прагматика. – М.: МГЛУ, 2002.
13. Grishina O.N. Text Analysis Guide. – M., 2000.
14. Почепцов Г.Г. Теория коммуникации. – М: Рефе-бук: Ваклер, 2003.
15. Эко Умберто. Отсутствующая структура. Введение в семиологию. – СПб.: Symposium, 2004.
Допоміжна

1. Арнольд И.В. Стилистика английского языка. – Л., 1981.

2. Разинкина Н.М. Функциональная стилистика. – М.: Наука, 1989.

3. Гальперин И.Р. Информативность языковых единиц. – М., 1974.

4. Кухаренко В.А. Интерпретация текста. – Л., 1979.

5. Швейцер А.Д. Контрастивная стилистика // Иностранный язык. – М., 1993.

6. Проблемы стилистической маркированности // Сб. научных трудов МГПИИЯ им. М. Тореза. Вып. 356. – М., 1990.

7. Риффатер М. Критерии стилистического анализа // Новое в зарубежной лингвистике. Вып. 9. – М., 1981.

8. Ван Дейк Т.А. Анализ новостей как дискурса // Язык. Познание. Коммуникация. – М., 1989.

9. Дюбуа Ж. и др. Общая риторика. – М.: Прогресс, 1986.
10. Vorobyova O.P. Literary Text: A Comparative Study // The Parasession on Theory and Data in Linguistics. - Chicago: Chicago Linguistic Society, 1996. - P.165-175.

11. Jacobson R. Linguistics and Poetics.

12. Quirk R., Sweet Henry et al. A Grammar of Contemporary English. – 1974.

4. Форма підсумкового контролю успішності навчання: екзамен
5. Засоби діагностики успішності навчання:
- Тестування

- Інтерпретація художнього уривку із визначенням стилістичних засобів

- Інтерпретація публіцистичного уривку із визначенням стилістичних засобів

- Інтерпретація поетичного уривку із визначенням стилістичних засобів (To be or not to be)   
PAGE  
2

